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Welcome to our family
Thank you for bringing Frigidaire into your home! We see your purchase as the 
beginning of a long relationship together.
This manual is your resource for the use and care of your product. Please read it 
before using your appliance. Keep it handy for quick reference. If something doesn’t 
seem right, the troubleshooting section will help you with common issues.
FAQ, helpful tips and videos, cleaning products, and kitchen and home accessories 
are available at http://www.frigidaire.com.
We are here for you! Visit our website, chat with an agent, or call us if you need 
help. We may be able to help you avoid a service visit. If you do need service, we 
can get that started for you.
Let’s make it official! Be sure to register your product.
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1. IMPORTANT SAFETY 
INFORMATION
1.1 Keep a record for 
quick reference
Model number
..........................................................
Serial number
..........................................................
Purchase date
..........................................................

1.2 Serial number 
location
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WARNING!
You must follow these guidelines to 
ensure that your refrigerator’s safety 
mechanisms are operating correctly.

1.3 Safety definitions

This is the safety alert symbol. It is 
used to alert of potential personal 
injury hazards. Obey all safety 
messages that follow this symbol to 
avoid possible injury or death.

DANGER
DANGER indicates an imminently 
hazardous situation which, if not 
avoided, will result in death or serious 
injury.

WARNING!
WARNING indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury.

CAUTION!
CAUTION indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or 
moderate injury.

IMPORTANT
IMPORTANT indicates installation, 
operation or maintenance information 
which is important but not hazard-
related.

DANGER
DANGER Risk of fire or 
explosion. Flammable 
refrigerant used. Do not use 
mechanical devices to defrost 
refrigerator. Do not puncture 
refrigerant tubing.
DANGER Risk of fire or 
explosion. Flammable 
refrigerant used. To be 
repaired only by trained 
service personnel. Use only 
manufacturer-authorized 
service parts. Any repair 
equipment used must be 
designed for flammable 
refrigerants. Follow all 
manufacturer repair 
instructions. Do not puncture 
refrigerant tubing.

CAUTION!
CAUTION Risk of fire or 
explosion. Dispose of 
refrigerator properly in 
accordance with the applicable 
federal or local regulations. 
Flammable refrigerant used.
CAUTION Risk of fire or 
explosion due to puncture of 
refrigerant tubing. Follow 
handling instructions carefully. 
Flammable refrigerant used.

WARNING!
CALIFORNIA RESIDENTS ONLY
WARNING! Cancer and Reproductive 
Harm http://www.P65Warnings.ca.gov

1.4 Child safety
This appliance is not intended for 
use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible 
for their safety.
Destroy or recycle the carton, 
plastic bags, and any exterior 
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wrapping material immediately after 
the refrigerator is unpacked. 
Children should never use these 
items to play. Cartons covered with 
rugs, bedspreads, plastic sheets or 
stretch wrap may become airtight 
chambers, and can quickly cause 
suffocation.

1.5 Important safety 
instructions
Do not store or use gasoline or 
other flammable vapors and liquids 
in the vicinity of this or any other 
appliance.
Do not store explosive substances 
such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this 
appliance.
Do not operate the refrigerator in 
the presence of explosive fumes
Avoid contact with any moving parts 
of automatic ice maker.
Remove all staples from the carton. 
Staples can cause severe cuts, and 
also destroy finishes if they come in 
contact with other appliances or 
furniture.

WARNING!
Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the 
appliance unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

1.6 Proper disposal of 
your refrigerator or 
freezer
Risk of child entrapment
Child entrapment and suffocation 
are not problems of the past. 
Junked or abandoned refrigerators 
or freezers are still dangerous – 
even if they will sit for “just a few 

days”. If you are getting rid of your 
old refrigerator or freezer, follow the 
instructions below to help prevent 
accidents.
We strongly encourage responsible 
appliance recycling/disposal 
methods. Check with your utility 
company or visit http://
www.energystar.gov/recycle for 
more information on recycling your 
old refrigerator.
Before you throw away your old 
refrigerator/freezer:
• Remove doors.
• Leave shelves in place so children may 

not easily climb inside.
• Have it removed by a qualified service 

technician.

1.7 Electrical 
information
• The appliance must be plugged into its 

own dedicated 115 Volt, 60 Hz., 15 
Amp, AC only electrical outlet. The 
power cord of the appliance is 
equipped with a three-prong grounding 
plug for your protection against 
electrical shock hazards. It must be 
plugged directly into a properly 
grounded three-prong receptacle. The 
receptacle must be installed in 
accordance with local codes and 
ordinances. Consult a qualified 
electrician. Do not use an extension 
cord or adapter plug.

WARNING!
Avoid fire hazard or electric shock.

• If the power cord is damaged, it should 
be replaced by an authorized service 
technician to prevent any risk.
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• Never unplug the appliance by pulling 
on the power cord. Always grip the plug 
firmly, and pull straight out from the 
receptacle to prevent damaging the 
power cord.

• Unplug the appliance before cleaning 
and before replacing the light bulb to 
avoid electrical shock.

• Performance may be affected if the 
voltage varies by 10% or more. 
Operating the appliance with 
insufficient power can damage the 
compressor. Such damage is not 
covered under your warranty.

• Do not plug the unit into an electrical 
outlet controlled by a wall switch or pull 
cord to prevent the appliance from 
being turned off accidentally.

• Do not pinch, knot, or bend the power 
cord in any manner.

• To ensure safety, it is not 
recommended to place electrical 
appliances on top or inside the freezer.

WARNING!
When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped 
or damaged.
Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at 
the rear of the appliance.

WARNING!
Do not, under any circumstances, cut, 
remove, or bypass the grounding 
prong (A). Always use the power cord 
with a three-prong grounded plug and 
grounding type wall receptacle.

1.8 Other precautions
• Gaps between the freezer doors and 

between doors and the freezer body 
are small.

NOTE
Do not put your hand in these areas to 
prevent squeezing.

• Do not place items such as bottled or 
sealed containers of fluid in the freezer 
to prevent bursts and other losses.

2. FEATURES: COMPACT DESIGN

3

1

2

4

5

1 Leveling feet 
Refer to Leveling in Installation.

2 Defrost drain plug 
The defrost drain provides a method of 
draining the water during defrosting 

ans cleaning. Refer to Defrosting in 
Care and Cleaning.

3 LED Light 
The appliance is equipped with 
maintenance-free LED lighting. For 
replacements, contact an authorized 
service technician.

4 Slide-Aside basket 
This basket organizes odd-shaped 
items. Slide or lift it to access other 
packages in the freezer.

5 Temperature Control Panel 
It allows you to adjust the temperature 
setting of the appliance. Refer to 
Controls and Settings.

NOTE
Store no more than 11 lbs (5 kg) of 
products in the basket.
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3. INSTALLATION
This User Manual provides general 
installation and operating instructions for 
your model. We recommend using a 
service or kitchen contracting professional 
to install your appliance. Use the 
appliance only as instructed in this User 
Manual. Before starting the appliance, 
follow these important first steps.
3.1 Location
• If possible, place the appliance out of 

direct sunlight and away from the 
range, dishwasher, or other heat 
sources.

• The appliance must be installed on a 
floor that is level and strong enough to 
support a fully loaded appliance.

WARNING!
This appliance is intended for use in 
residential household and similar 
interior applications such as:
• Kitchen / kitchenette
• Pantry room
• Basement
• Enclosed garage
• Other interior residential type 

environments

Do not use an extension cord or 
ungrounded (2-prong) adapter. At the rear 
of the freezer, pull the power cord straight 
out of the protective shipping enclosure 
and unwind enough of the power cord to 
plug into the electrical outlet.

CAUTION!
This appliance is convertible and can 
operate as a refrigerator or a freezer. 
Do not install the appliance where the 
temperature drops below:
• Refrigerator: 38 °F (3 °C).
• Freezer: 0°F (-18°C).
The compressor will not be able to 
maintain proper temperatures inside 
the appliance.

WARNING!
Allow the following clearances for 
ease of installation, proper air 
circulation, plumbing, and electrical 
connections:
• Sides 7.87" (200 mm)
• Back 7.87" (200 mm)

Use this appliance only at altitudes 
lower than 2000 meters.

NOTE
The exterior walls of the appliance 
may become warm as the compressor 
transfers heat from the inside. The 
temperatures may be even 30°F 
higher than the room temperature. In 
hotter climates it is important to allow 
enough space for air circulation 
around the appliance.

3.2 Insulation
The insulated space of this cabinet is 
sealed to maintain peak efficiency. Do not 
drill holes in the cabinet. Holes drilled in 
the cabinet may destroy that seal and 
damage electrical wiring located in the 
insulated space. It may also pierce and 
damage the sealed refrigeration system in 
the insulated space.

IMPORTANT
Damaged electrical wiring or wet 
insulation caused by drilling will void 
the warranty.

3.3 Hinge Maintenance
Hinges wear with time. This can cause 
noise when you open or close the 
appliance and reduce hinge service life. 
Grease the hinges regularly to reduce 
noise and extend hinge service life.

4. SAVING ENERGY
For optimal appliance performance and 
food quality:

• Place the freezer in the coolest area of 
the room, away from heat-producing 
appliances, heating ducts, and direct 
sunlight.

6 ENGLISH



• Allow hot foods to cool to room
temperature before placing them in the
freezer. Overloading the freezer can
cause the freezer compressor to run
longer. Foods that freeze too slowly
may lose quality or spoil.

• Wrap foods properly and ensure
containers are dry before placing them
in the freezer to prevent frost buildup.

• Organize and label food to minimize lid
openings and search time. Take out all
needed items at once and close the lid
promptly.

5. CONTROLS AND SETTINGS
5.1 Cool Down Period
To ensure safe food storage, allow the 
appliance to operate with the doors closed 
for at least 4 hours. The appliance runs 
continuously during this time.
You can place already frozen foods in the 
freezer a few hours after it starts running. 
Wait at least 4 hours before adding 
unfrozen foods.
Freezing fresh food
Place up to 3 pounds of fresh food per 
cubic foot of freezer space at one time. 
Distribute the packages evenly to ensure 
uniform freezing. It is not necessary to 
adjust the temperature control while 
freezing food.

5.2 Temperature Control
The temperature control panel and 
available functions may vary by model.

1

2

3

4 5

1 Temperature Setting 
Press the Temp button to display the 
temperature. Press the Temp button 
repeatedly to cycle through the 

temperature settings. The temperature 
settings range:
• Freezer: from 10°F (-12°C) to -11°F 

(-24°C).
• Refrigerator: from 32°F (0°C) to 50°

F (10°C).
2 Freeze Boost 

To activate or deactivate this function, 
press the Freeze Boost button. The 
display shows Fb.

NOTE
Freezer Boost is available in 
freezer mode only.

3 Temperature Display 
• Displays current appliance

temperature.
• High Temperature Alert

If the temperature exceeds the set
level, the display shows HI. Press
any button to clear the alert.

4 REF FRZ indicators
This appliance is convertible and can 
operate as a refrigerator or a freezer. 
The indicator shows the current mode. 
To switch between refrigerator and 
freezer modes, press and hold the 
Freezer Boost and Temp buttons 
simultaneously for 5 seconds.

IMPORTANT
To ensure optimal performance 
when switching between modes:

• Empty the appliance
completely before changing
modes.

• Dry the interior thoroughly
to remove any frost or
condensation.

• Wait 6 to 24 hours for the
temperature to stabilize
before reloading.
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5 °C/°F 
Press and hold the Temp button for 3 
seconds to change the temperature 
unit.

Lock/Unlock
To lock or unlock the temperature setting, 
press and hold the Freeze Boost button for 

3 seconds. The display blinks twice to 
confirm the setting.
If you attempt to change a setting while 
the lock is active, the display blinks twice. 
Unlock to change the settings.

6. CARE AND CLEANING
6.1 Defrosting
Before defrosting
To avoid frequent defrosting, use a plastic 
scraper to remove frost. Scrape with a 
pulling motion.

IMPORTANT
Do not use metal instruments to 
remove the frost.

It is important to defrost and clean the 
freezer when 1/4 to 1/2" of frost has 
accumulated.

WARNING!
Always unplug the appliance prior to 
defrosting.
Never unplug the appliance by pulling 
on the power cord. Always grip the 
plug firmly and pull straight out from 
the receptacle.

IMPORTANT
Turning the control to OFF turns off 
the compressor, but does not 
disconnect power to other electrical 
components.

Defrosting
Frost may accumulate faster on the upper 
part of the freezer due to warm, moist air 
entering the appliance when it is open.
Remove food and leave the lid open when 
defrosting the appliance.
If the frost is soft, remove it by using a 
plastic scraper.
If the frost is glazed and hard, start by 
unscrewing the drain plug on the freezer 
floor (A). Then, unscrew the outside drain 
plug (B).

A

B

Place a shallow pan beneath the drain 
outlet to collect the water. Check the pan 
to prevent overflow.

Once defrosting is complete, replace the 
drain plugs.

6.2 Cleaning the Interior
Clean the appliance after defrosting.
Prepare a cleaning solution by mixing 2 
tablespoons (25 grams) of baking soda 
with 1 quart (1.14 liters) of warm water. 
After applying the solution, rinse and dry 
the surface thoroughly. When cleaning 
around controls or electrical parts, wring 
out excess water from the sponge or cloth.
Wash the removable parts with the same 
baking soda solution, or mild detergent 
and warm water. Rinse and dry the 
surface thoroughly.
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IMPORTANT
Do not use metallic scouring pads, 
brushes, abrasive cleaners, or alkaline 
solutions on any surface.
Do not wash removable parts in a 
dishwasher.

6.3 Cleaning the Exterior
Clean the appliance using warm water and 
a mild liquid detergent. Rinse thoroughly 
and wipe dry with a clean, soft cloth. 
Replace all parts and food items.
Long Vacations
For longer periods of non-operation, 
remove all food and unplug the freezer. 
Clean and dry the interior thoroughly. To 

prevent odors and mold, leave the lid 
slightly open, using a block if necessary.

WARNING!
If leaving the lid open while on 
vacation, make certain that children 
cannot get into the appliance and 
become entrapped.

Moving
Unplug the power cord from the wall 
outlet. Remove all food, defrost, and clean 
the appliance. Tape down any loose items, 
such as baskets, to prevent damage. In 
the moving vehicle, keep the freezer 
upright and secure it to prevent 
movement. Protect the exterior with a 
blanket or similar covering.

7. POWER FAILURE

NOTE
Do not open freezer lid unnecessarily 
if the appliance is off for several 
hours.

If a power failure occurs, keep the lid 
closed to ensure frozen foods stay frozen 
for at least 36 hours.
If the outage lasts longer, add 7 to 8 
pounds of dry ice to the freezer every 24 
hours. To find dry ice, check local listings 
under "Dry Ice," "Dairies," or "Ice Cream 
Manufacturers."

CAUTION!
Always wear gloves and handle dry 
ice carefully.

When power is restored, all settings 
except for Freeze Boost resume operation.
E2: Temperature sensor failure
If the failure code E2 appears on the 
display, contact your service provider.
If the appliance stops operating, refer to 
Troubleshooting. If you cannot solve the 
problem, call an authorized service.

8. TROUBLESHOOTING
Table title

.

Let us help you troubleshoot your concern! This section will help you with common issues. If 
you need us, visit our website, chat with an agent, or call us. We may be able to help you 
avoid a service visit. If you do need service, we can get that started for you!
Visit Frigidaire.com or call toll-free 1-800-374-4432.

8.1 Appliance Operation
Table title

Concern Potential cause Common Solution
Appliance does not 
run.

The appliance is not plugged in or plug is 
loose.

Ensure plug is tightly pushed into 
the outlet.

 House fuse blown or tripped circuit breaker. Check/replace fuse with a 15-amp 
time delay fuse. Reset circuit 
breaker.
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Concern Potential cause Common Solution
 Power outage. Check house lights. Contact a 

qualified electrician.

 The appliance may not operate consistently if 
placed for an extended period in a location 
where the temperature is below the appliance 
designed operating range.

Place the appliance in a location 
within its designated temperature 
range. Refer to Installation.

Appliance runs too 
much or too long.

Either the room or the weather outside is hot. It is normal for the freezer to work 
longer under these conditions.

 The appliance was disconnected for a period 
of time.

It takes 4 hours for the freezer to 
cool down completely.

 Large amounts of warm or hot food were 
placed in the appliance.

Warm food causes the appliance 
to run more until it reaches the set 
temperature.

 Lid is opened too frequently or for too long. Warm air entering the appliance 
causes it to run more. Open the 
lid less often.

 Lid is slightly open. Ensure the lid is closed tightly.

 Temperature control is set too cold. Set a warmer temperature setting. 
Allow for the temperature to stabi­
lize.

 Gasket is dirty, worn, cracked, or poorly fitted. Clean or change the gasket. 
Leaks in the lid seal cause the ap­
pliance to run longer in order to 
maintain desired temperatures.

 Freeze Boost is active. Deactivate Freeze Boost.

8.2 Appliance Temperatures
Table title

Concern Potential Cause Common Solution
Interior temperature is too cold. The temperature setting is too 

cold.
Choose warmer setting. Allow for 
the temperature to stabilize.

 Freeze Boost is active. Deactivate Freeze Boost.

Interior temperature is too warm. The temperature setting is too 
warm.

Choose colder setting. Allow for 
the temperature to stabilize.

 Lid is opened too frequently or for 
too long.

Warm air enters the appliance ev­
ery time the lid is opened. Open 
the lid less often.

 Lid is not properly aligned. Refer to Lid problems in Trouble­
shooting

 Large amounts of warm or hot 
food were placed in the appli­
ance.

Allow for the temperature to reach 
the set level.

 The appliance was recently dis­
connected for a period of time.

The appliance requires 24 hours 
to cool down completely.
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Concern Potential Cause Common Solution
External temperature is warm. The external walls may be up to 

30°F warmer than the ambient 
room temperature.

This is normal. The compressor 
works to transfer heat from inside 
the appliance.

 The appliance may not operate 
consistently if placed for an ex­
tended period in a location where 
the temperature is below the ap­
pliance designed operating range.

Place the appliance in a location 
within its designated temperature 
range. Refer to Installation

8.3 Sound and noise
Table title

Concern Potential Cause Common Solution
Increased noise levels when the 
appliance is operating.

The increased storage capacity 
and improved temperature stabili­
ty result in a louder compressor 
during operation.

This is normal. When the sur­
rounding noise level is low, you 
may hear the compressor run­
ning.

There are longer sound durations 
when the compressor comes on.

The appliance operates at higher 
pressures when it first turns on.

This is normal. The sound de­
creases or vanishes as the appli­
ance operates.

Popping or cracking sound when 
compressor comes on.

Metal parts expand and contract, 
similar to hot water pipes.

This is normal. The sound de­
creases or vanishes as the appli­
ance operates.

Bubbling or gurgling sound, simi­
lar to water boiling.

Refrigerant is circulating through­
out the system to cool the appli­
ance.

This is normal.

Vibrating or rattling noise. The appliance is not level. It rocks 
on the floor when it is moved 
slightly.

Level the appliance. Refer to Lev­
eling in Installation.

 Floor is uneven or weak. The ap­
pliance rocks on the floor when it 
is moved slightly.

Ensure the floor can adequately 
support the appliance. Refer to 
Leveling in Installation.

 The appliance is touching the 
wall.

Level the appliance or move it 
slightly away from the wall.

8.4 Water/moisture/frost inside the appliance
Table title

Concern Potential Cause Common Solution
Moisture forms on the interior 
walls.

Weather is hot and humid. This is normal. Frost build-up and 
internal moisture increase due to 
the conditions.

 Lid is not properly aligned. Refer to Lid problems in Trouble­
shooting.

 Lid is opened too frequently or for 
too long.

Open the lid less often.
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8.5 Odor in the appliance
Table title

Concern Potential Cause Common Solution
Odor in the appliance. The interior needs cleaning. Clean the interior with a sponge, 

warm water, and baking soda sol­
ution. Refer to Care and Clean­
ing.

 There are foods with strong odors 
stored in the appliance.

Cover the food tightly.

8.6 Lid problems
Table title

Concern Potential Cause Common Solution
Lid does not close. The appliance is not level. It rocks 

on the floor when sightly moved.
This condition may cause the 
cabinet to become distorted, re­
sulting in the lid not fitting proper­
ly. Refer to Leveling in Installa­
tion.

 Floor is uneven or weak. The ap­
pliance rocks on the floor when 
slightly moved.

Level the appliance or brace the 
floor.

8.7 Light issues
Table title

Concern Potential Cause Common Solution
The appliance light is not on. LED is burned out. Contact a qualified service techni­

cian.

 There is no electrical current 
reaching the appliance.

Refer to Freezer operation in 
Troubleshooting.

9. LIMITED WARRANTY
Your appliance is covered by a one year 
limited warranty. For one year from your 
date of delivery, Electrolux will pay all 
costs for repairing or replacing any parts of 
this appliance that prove to be defective in 
materials or workmanship when such 
appliance is installed, used and 
maintained in accordance with the 
provided instructions.
Exclusions
This warranty does not cover the following:
1. Products with original serial numbers 

that have been removed, altered or 
cannot be readily determined.

2. Product that has been transferred from 
its original owner to another party or 
removed outside the USA or Canada.

3. Rust on the interior or exterior of the 
unit.

4. Products purchased “as-is” are not 
covered by this warranty.

5. Food loss due to any refrigerator or 
freezer failures.

6. Products used in a commercial setting.
7. Service calls which do not involve 

malfunction or defects in materials or 
workmanship, or for appliances not in 
ordinary household use or used other 
than in accordance with the provided 
instructions.

8. Service calls to correct the installation 
of your appliance or to instruct you 
how to use your appliance.

9. Expenses for making the appliance 
accessible for servicing, such as 
removal of trim, cupboards, shelves, 
etc., which are not a part of the 
appliance when it is shipped from the 
factory.

10. Service calls to repair or replace 
appliance light bulbs, air filters, water 
filters, other consumables, or knobs, 
handles, or other cosmetic parts.
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11. Surcharges including, but not limited 
to, any after hour, weekend, or holiday 
service calls, tolls, ferry trip charges, 
or mileage expense for service calls to 
remote areas, including the state of 
Alaska.

12. Damages to the finish of appliance or 
home incurred during transportation or 
installation, including but not limited to 
floors, cabinets, walls, etc.

13. Damages caused by: services 
performed by unauthorized service 
companies; use of parts other than 
genuine Electrolux parts or parts 
obtained from persons other than 
authorized service companies; or 
external causes such as abuse, 
misuse, inadequate power supply, 
accidents, fires, or acts of God.

DISCLAIMER OF IMPLIED 
WARRANTIES; LIMITATION OF 
REMEDIES
CUSTOMER’S SOLE AND EXCLUSIVE 
REMEDY UNDER THIS LIMITED 
WARRANTY SHALL BE PRODUCT 
REPAIR OR REPLACEMENT AS 
PROVIDED HEREIN. CLAIMS BASED 
ON IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR 
OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED 
BY LAW, BUT NOT LESS THAN ONE 
YEAR. ELECTROLUX SHALL NOT BE 
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR 
INCIDENTAL DAMAGES SUCH AS 
PROPERTY DAMAGE AND INCIDENTAL 
EXPENSES RESULTING FROM ANY 
BREACH OF THIS WRITTEN LIMITED 
WARRANTY OR ANY IMPLIED 
WARRANTY. SOME STATES AND 
PROVINCES DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OR LIMITATION OF 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE 
DURATION OF IMPLIED WARRANTIES, 
SO THESE LIMITATIONS OR 
EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU. THIS WRITTEN WARRANTY 
GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. 
YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS 
THAT VARY FROM STATE TO STATE.
If You Need Service
Keep your receipt, delivery slip, or some 
other appropriate payment record to 
establish the warranty period should 

service be required. If service is 
performed, it is in your best interest to 
obtain and keep all receipts. Service under 
this warranty must be obtained by 
contacting Electrolux at the addresses or 
phone numbers below.
This warranty only applies in the USA and 
Canada. In the USA, your appliance is 
warranted by Electrolux Major Appliances 
North America, a division of Electrolux 
Consumer Products, Inc. In Canada, your 
appliance is warranted by Electrolux 
Canada Corp. Electrolux authorizes no 
person to change or add to any obligations 
under this warranty. Obligations for service 
and parts under this warranty must be 
performed by Electrolux or an authorized 
service company. Product features or 
specifications as described or illustrated 
are subject to change without notice.
USA
1-800-374-4432
Frigidaire
10200 David Taylor Drive
Charlotte, NC 28262
Canada
1-800-265-8352
Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way
Mississauga, Ontario, Canada L5V 3E4
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Bienvenue au sein de notre famille
Merci d’accueillir Frigidaire chez vous! Nous considérons votre achat comme le 
début d’une longue relation.
Ce manuel vous aidera à utiliser et à entretenir votre produit. Veuillez le lire avant 
d’utiliser votre appareil. Gardez-le à portée de main pour le consulter rapidement. 
En cas de problème, la section Dépannage vous aidera à résoudre les problèmes 
les plus courants.
La FAQ, des conseils et des vidéos utiles, des produits de nettoyage et des 
accessoires pour la cuisine et la maison sont disponibles sur http://
www.frigidaire.com.
Nous sommes là pour vous! Visitez notre site Web, discutez avec un agent ou 
appelez-nous si vous avez besoin d’aide. Nous pourrons peut-être vous aider à 
éviter une visite du service après-vente. Si vous avez besoin d’un service, nous 
pouvons le mettre en place pour vous.
Officialisons les choses! N’oubliez pas d’enregistrer votre produit.
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1. INFORMATIONS IMPORTANTES 
SUR LA SÉCURITÉ
1.1 Conservez ces 
renseignements pour 
référence rapide
Numéro de modèle
..........................................................
Numéro de série
..........................................................
Date d’achat
..........................................................

1.2 Emplacement du 
numéro de série
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AVERTISSEMENT!
Vous devez suivre ces directives pour 
vous assurer que les mécanismes de 
sécurité de votre réfrigérateur 
fonctionnent correctement.

1.3 Définitions sur la 
sécurité

Il s’agit du symbole de sécurité. Il 
signale les risques potentiels de 
dommages corporels. Observez 
tous les messages de sécurité qui 
suivent ce symbole afin d’éviter tout 
risque de blessure ou de décès.

DANGER
DANGER désigne une situation de 
danger imminent qui, à moins d’être 
évitée, entraînera la mort ou des 
blessures graves.

AVERTISSEMENT!
AVERTISSEMENT indique une 
situation potentiellement dangereuse 
qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner la mort ou des blessures 
graves.

ATTENTION!
ATTENTION indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle 
n’est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées.

IMPORTANT
IMPORTANT désigne des 
informations sur l’installation, le 
fonctionnement ou l’entretien qui sont 
importantes, mais qui n’impliquent 
aucun danger.

DANGER
DANGER Risque d’incendie ou 
d’explosion Utilisation d’un 
réfrigérant inflammable. Ne 
pas utiliser de dispositifs 
mécaniques pour dégivrer le 
réfrigérateur. Ne pas percer le 
tuyau de réfrigérant.
DANGER Risque d’incendie ou 
d’explosion. Utilisation d’un 
réfrigérant inflammable. Les 
réparations ne doivent être 
effectuées que par un 
personnel technique qualifié. 
N’utiliser que des pièces de 
rechange autorisées par le 
fabricant. Tout matériel de 
réparation utilisé doit être 
adapté aux fluides frigorigènes 
inflammables. Suivre toutes les 
instructions de réparation du 
fabricant. Ne pas percer le 
tuyau de réfrigérant.

ATTENTION!
ATTENTION Risque d’incendie 
ou d’explosion. Mettre le 
réfrigérateur au rebut de 
manière appropriée, 
conformément aux 
réglementations fédérales ou 
locales en vigueur. Utilisation 
d’un réfrigérant inflammable.
ATTENTION Risque d’incendie 
ou d’explosion en cas de 
perforation de la tuyauterie de 
réfrigérant. Suivre 
attentivement les instructions 
de manipulation. Utilisation 
d’un réfrigérant inflammable.

AVERTISSEMENT!
UNIQUEMENT AUX RÉSIDENTS DE 
LA CALIFORNIE
AVERTISSEMENT! Cancer et 
dommages à l’appareil reproducteur 
http://www.P65Warnings.ca.gov

1.4 Sécurité des enfants
Cet appareil ménager n’est pas 
destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) 
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dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’elles n’aient pu 
bénéficier d’une surveillance ou 
d’instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil ménager de la part 
d’une personne responsable de leur 
sécurité.
Détruisez ou recyclez le carton, les 
sacs en plastique et tout matériau 
d’emballage extérieur 
immédiatement après avoir déballé 
le réfrigérateur. Les enfants ne 
peuvent en aucun cas utiliser ces 
objets pour jouer. Les cartons 
recouverts de tapis, de couvre-lits, 
de feuilles de plastique ou de film 
étirable peuvent devenir des 
chambres hermétiques et provoquer 
rapidement une asphyxie.

1.5 Instructions 
importantes concernant 
la sécurité
Ne pas entreposer ou ne pas utiliser 
d’essence ou d’autres vapeurs 
inflammables à proximité de cet 
appareil ménager ou de tout autre 
appareil.
Ne pas entreposer de substances 
explosives comme des bombes 
aérosol avec un gaz propulseur 
inflammable dans cet appareil 
ménager.
Ne pas faire fonctionner le 
réfrigérateur en présence de 
vapeurs explosives
Éviter tout contact avec les pièces 
mobiles de la machine à glaçons 
automatique.
Retirer toutes les agrafes du carton. 
Les agrafes peuvent provoquer de 

graves coupures et détruire les 
finitions si elles entrent en contact 
avec d’autres appareils ou meubles.

AVERTISSEMENT!
Ne pas utiliser d’appareils ménagers 
électriques à l’intérieur des 
compartiments de stockage des 
aliments de l’appareil, sauf s’ils sont 
du type recommandé par le fabricant.

1.6 Mise au rebut 
appropriée de votre 
réfrigérateur ou 
congélateur
Risque de piégeage des enfants
Le piégeage et la suffocation des 
enfants ne sont pas des problèmes 
du passé. Les réfrigérateurs et les 
congélateurs hors d’usage ou 
abandonnés sont toujours 
dangereux, même s’ils ne vont 
rester là que « quelques jours ». Si 
vous vous débarrassez de votre 
ancien réfrigérateur ou congélateur, 
suivez les instructions ci-dessous 
pour réduire le risque d’accident.
Nous préconisons fortement des 
méthodes de recyclage et 
d’élimination responsables des 
appareils ménagers. Pour plus de 
renseignements sur le recyclage 
d’un vieux réfrigérateur, 
communiquez avec votre entreprise 
de services publics ou consultez le 
site http://www.energystar.gov/
recycle energystar.gov/recycle.
Avant de jeter votre vieux 
réfrigérateur/congélateur :
• Enlever les portes.
• Laisser les tablettes en place pour que 

les enfants ne puissent pas facilement 
grimper à l’intérieur.

• Faites-le retirer par un technicien 
qualifié.
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1.7 Informations 
électriques
• L’appareil ménager doit être branché 

sur sa propre prise électrique dédiée 
de 115 volts, 60 Hz, 15 ampères, en 
courant alternatif uniquement. Le 
cordon d’alimentation de l’appareil 
ménager est équipé d’une prise à trois 
broches de mise à la terre pour vous 
protéger contre les risques 
d’électrocution. Branchez-le 
directement dans une prise à trois 
broches correctement mise à la terre. 
La prise doit être installée 
conformément aux codes et règlements 
locaux. Consulter un électricien 
qualifié. Ne pas utiliser de rallonge ou 
de fiche d’adaptation.

AVERTISSEMENT!
Évitez les risques d’incendie ou 
d’électrisation.

• Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
un technicien agréé pour éviter tout 
risque.

• Ne débranchez jamais l’appareil 
ménager en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Saisir toujours 
fermement la fiche et la retirer de la 
prise pour éviter d’endommager le 
cordon d’alimentation.

• Débranchez l’appareil ménager avant 
de le nettoyer et avant de remplacer 
l’ampoule pour éviter les électrisations.

• Les performances peuvent être 
affectées si la tension varie de 10 % ou 
plus. Si l’appareil ménager n’est pas 
suffisamment alimenté, le compresseur 

risque d’être endommagé. Ces 
dommages ne sont pas couverts par la 
garantie.

• Ne branchez pas l’appareil ménager 
dans une prise électrique contrôlée par 
un interrupteur mural ou un cordon de 
traction pour empêcher qu’il soit 
accidentellement mis hors tension.

• Ne pincez pas, ne nouez pas et ne 
pliez pas le cordon d’alimentation d’une 
manière ou d’une autre.

• Pour des raisons de sécurité, il n’est 
pas recommandé de placer des 
appareils électriques au-dessus ou à 
l’intérieur du congélateur.

AVERTISSEMENT!
Lorsque vous positionnez l'appareil, 
veillez à ce que le cordon 
d'alimentation ne soit pas coincé ou 
endommagé.
Ne placez pas plusieurs prises de 
courant portables ou sources 
d'alimentation portables à l'arrière de 
l'appareil.

AVERTISSEMENT!
Ne pas couper, retirer ou contourner 
en aucune circonstance la broche de 
mise à la terre (A). Utilisez toujours le 
cordon d'alimentation avec une prise à 
trois broches de mise à la terre et une 
prise murale de type mise à la terre.

1.8 Autres précautions
• Les espaces entre les portes du 

congélateur et entre les portes et le 
corps du congélateur sont petits.

REMARQUE
Ne pas mettre la main dans ces zones 
pour éviter de les coincer.

• Ne pas mettre d’objets comme des 
contenants de liquide en bouteille ou 
scellés dans le congélateur pour éviter 
les éclatements et autres pertes.
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2. CARACTÉRISTIQUES : CONCEPTION COMPACTE

3

1

2

4

5

1 Pieds de nivellement 
Se référer à Mise à niveau dans 
Installation.

2 Bouchon d’évacuation de dégivrage 
L’évacuation de dégivrage fournit une 
méthode de drainage d’eau pendant le 
dégivrage et le nettoyage. Reportez-

vous à la section Dégivrage dans 
Entretien et nettoyage.

3 Éclairage à DEL 
L'appareil ménager est équipé d'un 
éclairage LED sans entretien. Pour les 
remplacements, contactez un 
technicien de service après-vente 
agréé.

4 Panier coulissant 
Ce panier permet d’organiser les 
articles de forme irrégulière. Faites-le 
glisser ou soulevez-le pour accéder à 
d'autres paquets dans le congélateur.

5 Panneau de température 
Il permet de régler la température de 
l'appareil ménager. Se référer à 
Commandes et réglages.

REMARQUE
Ne stockez pas plus de 11 lb (5 kg) de 
produits dans le panier.

3. INSTALLATION
Ce manuel de l’utilisateur fournit des 
instructions générales d’installation et 
d’utilisation pour votre modèle. Nous vous 
recommandons de faire appel à un 
professionnel de l’entretien ou de la 
cuisine pour installer votre appareil. 
Utilisez votre appareil uniquement comme 
indiqué dans ce manuel d’utilisation. Avant 
de mettre l’appareil en marche, suivre ces 
premières étapes importantes.
3.1 Emplacement
• Si possible, veuillez placer l’appareil 

ménager à l’abri de la lumière directe 
du soleil et loin de la cuisinière, du 
lave-vaisselle ou d’autres sources de 
chaleur.

• L’appareil ménager doit être installé sur 
un plancher nivelé et suffisamment 
solide pour supporter un appareil 
entièrement chargé.

AVERTISSEMENT!
Ce dispositif est destiné à être utilisé 
dans des applications domestiques 
résidentielles et intérieures similaires, 
notamment :
• Cuisine / cuisinette
• Garde-manger
• Sous-sol
• Garage fermé
• Autres environnements résidentiels 

intérieurs

N’utilisez pas de rallonge ou d’adaptateur 
sans mise à la terre (2 broches). À l’arrière 
du congélateur, retirez le cordon 
d’alimentation de la boîte d’expédition de 
protection et déroulez suffisamment du 
cordon d’alimentation pour le brancher 
dans la prise électrique.
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ATTENTION!
Cet appareil ménager est convertible 
et peut fonctionner comme un 
réfrigérateur ou un congélateur. 
N’installez pas l’appareil ménager 
dans un endroit où la température 
descend en dessous de :
• Réfrigérateur 38 °F (3 °C).
• Congélateur : 0°F (-18°C).
Le compresseur ne pourra pas 
maintenir les bonnes températures à 
l’intérieur de l’appareil.

AVERTISSEMENT!
Respecter les distances suivantes 
pour faciliter l’installation, la circulation 
de l’air nécessaire et les 
raccordements électriques et de 
plomberie :
• Côtés 7.87" (200 mm)
• Arrière 7.87" (200 mm)

Utilisez cet appareil ménager 
uniquement à des altitudes inférieures 
à 2000 mètres.

REMARQUE
Les parois extérieures de l’appareil 
ménager peuvent devenir chaudes car 
le compresseur transfère la chaleur de 
l’intérieur. La température peut même 
être 30°F supérieure à la température 
ambiante. Dans les régions chaudes, 
il est important de laisser 
suffisamment d’espace pour permettre 
la circulation de l’air autour de 
l’appareil ménager.

3.2 Isolation
L’espace isolé de cette unité est scellé 
pour maintenir une efficacité maximale. Ne 
pas percer de trous dans l’unité. Les trous 
percés dans l’unité peuvent détruire le 
joint et endommager le câblage électrique 
situé dans l’espace isolé. Cela peut 
également percer et endommager le 
système de réfrigération scellé dans 
l’espace isolé.

IMPORTANT
L'endommagement du câblage 
électrique ou l'humidification de 
l'isolation causée par le perçage 
annule la garantie.

3.3 Entretien des charnières
Les charnières s’usent au fil du temps. 
Cela peut provoquer du bruit lorsque vous 
ouvrez ou fermez l’appareil et réduire la 
durée de vie des charnières. Lubrifiez les 
charnières régulièrement pour réduire le 
bruit et ainsi prolonger la durée de vie des 
charnières.

4. ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Pour une performance optimale de 
l'appareil ménager et une qualité optimale 
des aliments :
• Le congélateur doit être situé dans la 

zone la plus fraîche de la pièce, loin 
des appareils ménagers produisant de 
la chaleur ou des conduits 
de chauffage, et à l’abri de la lumière 
directe du soleil.

• Laissez les aliments chauds refroidir à 
température ambiante avant de les 
placer dans le congélateur. La 

surcharge du congélateur force le 
compresseur du congélateur à 
fonctionner plus longtemps. Les 
aliments qui gèlent trop lentement 
peuvent perdre de la qualité ou 
se gâter.

• Enveloppez correctement les aliments 
et veillez à ce que les récipients soient 
secs avant de les placer dans le 
congélateur afin d'éviter la formation de 
givre.

• Organisez et étiquetez les aliments afin 
de minimiser les ouvertures de 
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couvercles et le temps de recherche. 
Sortez tous les articles nécessaires en 

une seule fois et refermez le couvercle 
sans tarder.

5. COMMANDES ET RÉGLAGES
5.1 Période de refroidissement
Pour garantir une bonne conservation des 
aliments, laissez l’appareil ménager 
fonctionner avec les portes fermées 
pendant au moins 4 heures. L'appareil 
ménager fonctionne en continu pendant 
cette période.
Vous pouvez placer des aliments déjà 
congelés dans le congélateur quelques 
heures après sa mise en marche. 
Attendez au moins 4 heures avant 
d'ajouter des aliments non congelés.
Congélation d'aliments frais
Placez jusqu'à 3 livres d'aliments frais par 
pied cube d'espace de congélation en une 
seule fois. Répartissez les paquets 
uniformément pour assurer une 
congélation homogène. Il n'est pas 
nécessaire de régler la température 
pendant la congélation des aliments.

5.2 Contrôle de la température
Le panneau de contrôle de la température 
et les fonctions disponibles peuvent varier 
selon le modèle.

1

2

3

4 5

1 Réglage de température 
Appuyez sur la touche Temp pour 
afficher la température. Appuyez 
plusieurs fois sur la touche Temp pour 
faire défiler les réglages de 
température. Les réglages de 
température varient :

• Congélateur : de 10°F (-12°C) à
-11°F (-24°C).

• Réfrigérateur : de 32°F (0°C) à 
50°F (10°C).

2 « Freeze Boost » (congélation plus) 
Pour activer ou désactiver cette 
fonction, appuyez sur la touche 
« Freeze Boost » (Congélation plus). 
L'écran affiche Fb:

REMARQUE
La fonction Freezer Boost n'est 
disponible qu'en mode 
congélation.

3 Affichage de la température 
• Affiche la température actuelle de

l'appareil.
• Alerte de température élevée

Si la température dépasse le
niveau réglé, l'écran affiche HI.
Appuyer sur n’importe quel bouton
pour supprimer l’alarme.

4 Indicateurs REF FRZ
Cet appareil ménager est convertible 
et peut fonctionner comme un 
réfrigérateur ou un congélateur. 
L'indicateur affiche le mode actuel. 
Pour passer du mode réfrigérateur au 
mode congélateur, appuyez 
simultanément sur les touches Freezer 
Boost et Temp pendant 5 secondes.

IMPORTANT
Pour garantir des performances 
optimales lors du passage d'un 
mode à l'autre :

• Vider complètement
l'appareil avant de changer
de mode.

• Séchez soigneusement
l'intérieur pour éliminer tout
gel ou condensation.

• Attendez 6 à 24 heures
que la température se
stabilise avant de
recharger.

5 °C/°F 
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Appuyez et maintenez le bouton Temp 
(Température) pendant 3 secondes 
pour modifier la température.

Verrouiller/déverrouiller
Pour verrouiller ou déverrouiller le réglage 
de température, appuyez sur le bouton 
Freeze Boost (congélation plus) et 
maintenez-la enfoncée pendant 3 

secondes. L'écran clignote deux fois pour 
confirmer le réglage.
Si vous tentez de modifier un réglage alors 
que le verrouillage est actif, l'écran 
clignote deux fois. Déverrouillez pour 
modifier les réglages.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
6.1 Décongélation
Avant la décongélation
Afin d’éviter les décongélations 
fréquentes, utilisez un grattoir en plastique 
pour enlever le givre. Grattez avec un 
mouvement de traction.

IMPORTANT
Ne pas utiliser d’instruments 
métalliques pour enlever le givre.

Il est important de décongeler et de 
nettoyer le congélateur lorsque 1/4 à 1/2" 
de givre s’est accumulé.

AVERTISSEMENT!
Débranchez toujours l’appareil 
ménager avant de le décongeler.
Ne débranchez jamais l’appareil 
ménager en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Toujours tenir 
fermement la fiche et la retirer toute 
droite de la prise.

IMPORTANT
En mettant la commande sur OFF, 
vous arrêtez le compresseur, mais 
vous ne coupez pas l’alimentation des 
autres composants électriques.

Décongélation
Le givre peut s'accumuler plus rapidement 
sur la partie supérieure du congélateur en 
raison de l'air chaud et humide qui pénètre 
dans l'appareil ménager lorsqu'il est 
ouvert.
Retirez les aliments et laissez le couvercle 
ouvert lors du dégivrage de l’appareil 
ménager.
Si le givre est mou, retirez-le à l’aide d’un 
grattoir en plastique.

Si le givre est gelé et dur, commencez par 
dévisser le bouchon de vidange situé au 
fond du congélateur (A). Dévissez ensuite 
le bouchon de vidange extérieur (B).

A

B

Placez un bac peu profond sous l'orifice 
de vidange pour recueillir l'eau. Vérifiez le 
bac pour éviter tout débordement.

Replacez les bouchons de vidange 
lorsque le dégivrage est terminé.

6.2 Nettoyage de l’intérieur
Nettoyez l'appareil ménager après le 
dégivrage.
Préparez une solution de nettoyage en 
mélangeant 2 cuillères à soupe 
(25 grammes) de bicarbonate de sodium à 
1 pinte (1.14 litres) d'eau chaude. Après 
l'application de la solution, rincez et 
séchez soigneusement la surface. 
Lorsque vous nettoyez les commandes ou 
les pièces électriques, essorez l'excédent 
d'eau de l'éponge ou du chiffon.
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Lavez les pièces amovibles avec la 
solution de bicarbonate de sodium ou 
avec un détergent doux et de l’eau tiède. 
Rincez et séchez soigneusement la 
surface.

IMPORTANT
N’utilisez pas de tampons à récurer 
métalliques, de brosses, de nettoyants 
abrasifs ou de solutions alcalines sur 
toute surface.
Ne lavez pas les pièces amovibles 
dans un lave-vaisselle.

6.3 Nettoyage de l’extérieur
Nettoyez l'appareil ménager à l'eau 
chaude et avec un détergent liquide doux. 
Rincez bien et essuyez avec un chiffon 
doux et propre. Remplacez toutes les 
pièces et tous les aliments.
Longues vacances
Pour les périodes d'inactivité prolongées, 
retirez tous les aliments et débranchez le 
congélateur. Nettoyez et séchez 

soigneusement l’intérieur. Pour éviter les 
odeurs et la moisissure, laissez le 
couvercle légèrement ouvert, en le 
bloquant au besoin.

AVERTISSEMENT!
Si vous laissez le couvercle ouvert 
pendant vos vacances, assurez-vous 
que les enfants ne peuvent pas entrer 
dans l’appareil ménager et qu’ils ne 
peuvent pas être piégés.

Déménagement
Débranchez le cordon d’alimentation 
électrique de la prise murale. Retirez tous 
les aliments, dégivrez et nettoyez 
l'appareil ménager. Fixez avec du ruban 
adhésif tous les objets non fixés, tels que 
les paniers, pour éviter de les 
endommager. Dans le véhicule en 
mouvement, fixez le congélateur en 
position verticale et fixez-le pour éviter tout 
mouvement. Protégez l'extérieur avec une 
couverture ou un revêtement similaire.

7. PANNE DE COURANT

REMARQUE
N’ouvrez pas le couvercle du 
congélateur inutilement si l’appareil 
ménager est éteint pendant plusieurs 
heures.

En cas de panne de courant, gardez le 
couvercle fermé pour que les aliments 
congelés restent congelés pendant au 
moins 36 heures.
Si la panne dure plus longtemps, ajoutez 3 
à 4 kilos de glace sèche au congélateur 
toutes les 24 heures. Pour trouver de la 
glace sèche, consultez les listes locales 
sous les rubriques « glace sèche », 
« laiteries » ou « fabricants de glaces ».

ATTENTION!
Portez toujours des gants et 
manipulez la glace sèche avec 
précaution.

Lorsque le courant est rétabli, tous les 
réglages, à l'exception de « Freeze 
Boost » (congélation plus), reprennent leur 
fonction.
E2 : Défaillance du capteur de 
température
Si le code d'erreur E2 apparaît à l'écran, 
contactez votre fournisseur de services.
Si l'appareil ménager cesse de 
fonctionner, reportez-vous à Dépannage. 
Si vous ne pouvez pas résoudre le 
problème, appelez immédiatement un 
service après-vente agréé.
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8. DÉPANNAGE
Table title

.

Laissez-nous vous aider à résoudre votre problème! Cette section vous aidera à résoudre les 
problèmes les plus courants. Si vous avez besoin de nous, visitez notre site Web, discutez 
avec un agent ou appelez-nous. Nous pourrons peut-être vous aider à éviter une visite du 
service après-vente. Si vous avez besoin d’un service, nous pouvons le mettre en place pour 
vous.
Consultez le site Frigidaire.com ou appelez sans frais au 1-800-374-4432.

8.1 Fonctionnement de l’appareil 
ménager
Table title

Problème Cause potentielle Solution courante
L’appareil ménager 
ne fonctionne pas.

L’appareil ménager n’est pas branché ou la 
prise est desserrée.

Vérifiez que la prise est bien en­
foncée dans la prise.

 Le fusible de la maison a sauté ou le disjonc­
teur s’est déclenché.

Vérifiez/remplacez le fusible par 
un fusible temporisé de 15 ampè­
res. Réinitialiser le disjoncteur.

 Coupure de courant. Vérifier l’éclairage de la maison. 
Consultez un électricien qualifié.

 L'appareil ménager peut ne pas fonctionner 
correctement s'il est placé pendant une pério­
de prolongée dans un endroit où la températu­
re est inférieure à la plage de fonctionnement 
prévue pour l'appareil.

Placez l'appareil ménager dans 
un endroit situé dans la plage de 
température prévue. Se référer à 
Installation.

L’appareil ménager 
fonctionne trop ou 
trop longtemps.

Il fait chaud dans la pièce ou à l’extérieur. Il est normal que le congélateur 
fonctionne plus longtemps dans 
ces conditions.

 L’appareil ménager a été débranché pendant 
un certain temps.

Il faut 4 heures pour que le con­
gélateur refroidisse complète­
ment.

 De grandes quantités d'aliments chauds ont 
été placées dans l'appareil ménager.

Les aliments chauds font fonc­
tionner l'appareil ménager plus 
longtemps jusqu'à ce qu'il attei­
gne la température programmée.

 Le couvercle est ouvert trop souvent ou 
trop longtemps.

L’air chaud qui entre dans l’appa­
reil ménager le fait fonction­
ner davantage. Ouvrez le couver­
cle moins souvent.

 Le couvercle est légèrement ouvert. Assurez-vous que le couvercle 
est bien fermé.

 Le contrôle de la température est réglé à une 
température trop froide.

Réglez une température plus 
chaude. Attendez que la tempéra­
ture se stabilise.

 Le joint d’étanchéité est sale, usé, fissuré ou 
mal ajusté.

Nettoyez ou remplacez le joint 
d’étanchéité. Les fuites dans le 
joint du couvercle feront en sorte 
que l'appareil ménager fonction­
nera plus longtemps afin de main­
tenir les températures désirées.

 « Freeze Boost » (congélation plus) est actif. Désactivez « Freeze Boost » 
(congélation plus).
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8.2 Températures de l’appareil 
ménager
Table title

Problème Cause potentielle Solution courante
La température intérieure est 
trop froide.

Le réglage de la température est 
trop froid.

Choisissez un réglage plus 
chaud. Attendez que la tempéra­
ture se stabilise.

 « Freeze Boost » (congélation 
plus) (Congélation plus) est acti­
vé.

Désactivez « Freeze Boost » 
(congélation plus) (Congélation 
plus).

La température intérieure est 
trop chaude.

Le réglage de la température est 
trop élevé

Choisissez un réglage plus froid. 
Attendez que la température se 
stabilise.

 Le couvercle est ouvert trop sou­
vent ou trop longtemps.

L’air chaud entre dans l’appareil 
ménager chaque fois que le cou­
vercle est ouvert. Ouvrez le cou­
vercle moins souvent.

 Le couvercle n'est pas correcte­
ment aligné.

Recherchez les problèmes de 
couvercle dans Dépannage

 De grandes quantités d'aliments 
chauds ont été placées dans l'ap­
pareil ménager.

Attendez que la température at­
teigne le niveau défini.

 L’appareil ménager a récemment 
été débranché pendant un certain 
temps.

L’appareil ménager nécessite 
24 heures pour refroidir complète­
ment.

La température externe est chau­
de

Les parois extérieures peuvent 
être plus chaudes de 30°F que la 
température ambiante de la piè­
ce.

C’est normal. Le compresseur 
fonctionne pour transférer la cha­
leur de l'intérieur de l'appareil mé­
nager.

 L'appareil ménager peut ne pas 
fonctionner correctement s'il est 
placé pendant une période pro­
longée dans un endroit où la tem­
pérature est inférieure à la plage 
de fonctionnement prévue pour 
l'appareil.

Placez l'appareil ménager dans 
un endroit situé dans la plage de 
température prévue. Référez-
vous à Installation

8.3 Son et bruit
Table title

Problème Cause potentielle Solution courante
Augmentation du niveau sonore 
lorsque l'appareil ménager fonc­
tionne.

L'augmentation de la capacité de 
stockage et l'amélioration de la 
stabilité de la température se tra­
duisent par un compresseur plus 
bruyant pendant le fonctionne­
ment.

C’est normal. Lorsque le niveau 
de bruit environnant est faible, 
vous pourriez entendre le com­
presseur fonctionner.

Les durées de son sont plus lon­
gues lorsque le compresseur se 
met en marche.

L'appareil ménager fonctionne à 
des pressions plus élevées lors­
qu'il est mis en marche pour la 
première fois.

C’est normal. Le son diminue ou 
disparaît au fur et à mesure que 
l'appareil ménager fonctionne.
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Problème Cause potentielle Solution courante
Bruit de claquement ou de cra­
quement lorsque le compresseur 
s’allume.

Les pièces métalliques subissent 
une dilatation et une contraction, 
comme dans les tuyaux d’eau 
chaude.

C’est normal. Le son diminue ou 
disparaît au fur et à mesure que 
l'appareil ménager fonctionne.

Bruit de bulles ou de gargouille­
ment, comme l’ébullition d’eau.

Le réfrigérant (utilisé pour refroidir 
l’appareil ménager) circule dans 
le système.

C’est normal.

Bruit de vibration ou de cliquetis. L’appareil ménager n’est pas de 
niveau. L’appareil se balance sur 
le sol lorsqu’il est légèrement dé­
placé.

Mettez l’appareil ménager à ni­
veau. Se référer à Mise à niveau 
dans Installation.

 Le plancher est inégal ou faible. 
L’appareil ménager se balance 
sur le sol lorsqu’il est légèrement 
déplacé.

Assurez-vous que le plancher 
peut supporter adéquatement 
l’appareil ménager. Se référer à 
Mise à niveau dans Installation.

 L’appareil ménager touche le 
mur.

Mettez l'appareil ménager à ni­
veau ou éloignez-le légèrement 
du mur.

8.4 Eau/humidité/givre à l’intérieur de l’appareil ménager
Table title

Problème Cause potentielle Solution courante
De l'humidité se forme sur les pa­
rois intérieures.

Le temps est chaud et humide. C’est normal. L'accumulation de 
givre et l'augmentation de l'humi­
dité interne sont dues à ces con­
ditions.

 Le couvercle n'est pas correcte­
ment aligné.

Reportez-vous à la section Pro­
blèmes de couvercle dans Dé­
pannage.

 Le couvercle est ouvert trop sou­
vent ou trop longtemps.

Ouvrez le couvercle moins sou­
vent.

8.5 Odeurs dans l’appareil ménager
Table title

Problème Cause potentielle Solution courante
Odeurs dans l’appareil ménager L’intérieur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur avec une 

éponge, de l’eau chaude et du bi­
carbonate de sodium. Se référer 
à Entretien et nettoyage.

 Des aliments à forte odeur sont 
stockés dans l'appareil ménager.

Couvrez bien les aliments.

8.6 Problèmes de couvercle
Table title

Problème Cause potentielle Solution courante
Le couvercle ne se ferme pas. L’appareil ménager n’est pas de 

niveau. Il bascule sur le sol lors­
qu’il est légèrement déplacé.

Dans ce cas, l'armoire peut se 
déformer et le couvercle ne 
s'ajustera pas correctement. Se 
référer à Mise à niveau dans In­
stallation.
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Problème Cause potentielle Solution courante
 Le plancher est inégal ou faible. 

L’appareil ménager bascule sur le 
sol lorsqu’il est légèrement dépla­
cé.

Mettez l'appareil ménager à ni­
veau ou calez le sol.

8.7 Problèmes d'éclairage
Table title

Problème Cause potentielle Solution courante
Le voyant de l'appareil ménager 
n'est pas allumé.

Le voyant à DEL a brûlé. Contactez un technicien qualifié.

 Aucun courant électrique n’at­
teint l’appareil ménager.

Reportez-vous à la section Fonc­
tionnement du congélateur dans 
Dépannage.

9. GARANTIE LIMITÉE
Votre appareil ménager est couvert par 
une garantie limitée d’un an. Pendant un 
an à compter de la date de livraison, 
Electrolux prendra en charge tous les frais 
de réparation ou de remplacement des 
pièces de cet appareil ménager qui 
s’avèrent défectueuses en termes de 
matériaux ou de fabrication lorsque cet 
appareil est installé, utilisé et entretenu 
conformément aux instructions fournies.
Exceptions
La présente garantie ne couvre pas les 
éléments suivants :
1. Les produits dont les numéros de série 

originaux ont été retirés, modifiés ou 
ne peuvent pas être facilement 
déterminés.

2. Produit qui n’appartient plus à son 
propriétaire initial et appartient à un 
tiers ou a été déplacé hors des États-
Unis ou du Canada.

3. Rouille à l’intérieur ou à l’extérieur de 
l’appareil.

4. Les produits achetés « en l’état » ne 
sont pas couverts par la présente 
garantie.

5. Perte d’aliments due à une défaillance 
du réfrigérateur ou du congélateur.

6. Produits utilisés dans un cadre 
commercial.

7. Les appels de service qui n’impliquent 
pas de mauvais fonctionnement ou de 
défaut de matériaux ou de fabrication, 
ou pour des appareils qui ne sont pas 
utilisés dans le cadre d’un usage 
domestique ordinaire ou qui ne sont 

pas utilisés conformément aux 
instructions fournies.

8. Les appels de service pour corriger 
l’installation de votre appareil ou pour 
vous indiquer comment utiliser votre 
appareil.

9. Les dépenses pour rendre l’appareil 
accessible pour l’entretien, comme le 
retrait de décorations, unités, 
clayettes, etc., qui ne font pas partie 
de l’appareil lorsqu’il est expédié de 
l’usine.

10. Les appels de service pour réparer ou 
remplacer les ampoules, filtres à air, 
filtres à eau, autres produits 
consommables, boutons, poignées ou 
autres pièces cosmétiques de 
l’appareil.

11. Les suppléments, y compris mais sans 
s’y limiter, les appels de service après 
les heures normales de travail, lors de 
la fin de semaine ou les jours fériés, 
nécessitant des péages, des frais de 
voyage en traversier ou des frais de 
kilométrage pour les appels de service 
dans les régions éloignées, y compris 
l’État de l’Alaska.

12. Les dommages causés aux finitions de 
l’appareil ménager ou de la maison 
pendant le transport ou l’installation, y 
compris, mais sans s’y limiter, les 
planchers, les armoires, les murs, etc.

13. Les dommages causés par : les 
services exécutés par des entreprises 
de service non autorisées ; l’utilisation 
de pièces autres que des pièces 
Electrolux authentiques ou des pièces 
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obtenues auprès de personnes autres 
que les entreprises de service 
autorisées ; ou des causes externes 
comme l’abus, l’utilisation abusive, 
l’alimentation électrique inadéquate, 
les accidents, les incendies ou les 
événements de force majeure.

EXCLUSION DES GARANTIES 
IMPLICITES ; LIMITATION DES 
RECOURS
LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DU 
CLIENT DANS LE CADRE DE CETTE 
GARANTIE LIMITÉE SERA LA 
RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT 
DU PRODUIT COMME PRÉVU DANS LE 
PRÉSENT DOCUMENT. LES 
RÉCLAMATIONS FONDÉES SUR DES 
GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS 
LES GARANTIES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN 
USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES 
À UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS 
COURTE AUTORISÉE PAR LA LOI, 
MAIS PAS MOINS D’UN AN. 
ELECTROLUX NE SERA PAS 
RESPONSABLE DES DOMMAGES 
INDIRECTS OU ACCESSOIRES TELS 
QUE LES DOMMAGES MATÉRIELS ET 
LES FRAIS ACCESSOIRES RÉSULTANT 
D’UNE VIOLATION DE LA PRÉSENTE 
GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE OU DE 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE. 
CERTAINS ÉTATS ET CERTAINES 
PROVINCES N’AUTORISENT PAS 
L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES 
DOMMAGES INDIRECTS OU 
CONSÉCUTIFS, OU LA LIMITATION DE 
LA DURÉE DES GARANTIES 
IMPLICITES, DE SORTE QUE CES 
LIMITATIONS OU EXCLUSIONS 
PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER À 
VOUS. CETTE GARANTIE ÉCRITE 
VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX 
SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ 
ÉGALEMENT BÉNÉFICIER D’AUTRES 
DROITS QUI VARIENT D’UN ÉTAT À 
L’AUTRE.
Si vous avez besoin d’un service après-
vente
Conservez votre reçu, votre bon de 
livraison ou tout autre document de 
paiement approprié afin d’établir la période 
de garantie en cas d’intervention. Si une 
intervention est effectuée, il est dans votre 
intérêt d’obtenir et de conserver tous les 
reçus. Les services prévus par cette 

garantie doivent être obtenus en 
contactant Electrolux aux adresses ou 
numéros de téléphone ci-dessous.
Cette garantie ne s’applique qu’aux États-
Unis et au Canada. Aux États-Unis, votre 
appareil est garanti par Electrolux Major 
Appliances North America, une division 
d’Electrolux Consumer Products, Inc. Au 
Canada, votre appareil ménager est 
garanti par Electrolux Canada Corp. 
Electrolux n’autorise aucune personne à 
modifier ou à ajouter des obligations à la 
présente garantie. Les obligations de 
service et de pièces au titre de cette 
garantie doivent être exécutées par 
Electrolux ou une société de service 
agréée. Les caractéristiques ou 
spécifications du produit décrites ou 
illustrées peuvent changer sans préavis.
ÉTATS-UNIS
1-800-374-4432
Frigidaire
10200 David Taylor Drive
Charlotte, NC 28262, États-Unis
Canada
1-800-265-8352
Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way
Mississauga, Ontario, Canada L5V 3E4

FRANÇAIS 15
*



A30932701fr (September 2025)


	CONTENTS
	1. IMPORTANT SAFETY INFORMATION
	1.1 Keep a record for quick reference
	1.2 Serial number location
	1.3 Safety definitions
	1.4 Child safety
	1.5 Important safety instructions
	1.6 Proper disposal of your refrigerator or freezer
	1.7 Electrical information
	1.8 Other precautions

	2. FEATURES: COMPACT DESIGN
	3. INSTALLATION
	3.1 Location
	3.2 Insulation
	3.3 Hinge Maintenance

	4. SAVING ENERGY
	5. CONTROLS AND SETTINGS
	5.1 Cool Down Period
	5.2 Temperature Control

	6. CARE AND CLEANING
	6.1 Defrosting
	6.2 Cleaning the Interior
	6.3 Cleaning the Exterior

	7. POWER FAILURE
	8. TROUBLESHOOTING
	8.1 Appliance Operation
	8.2 Appliance Temperatures
	8.3 Sound and noise
	8.4 Water/moisture/frost inside the appliance
	8.5 Odor in the appliance
	8.6 Lid problems
	8.7 Light issues


